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See the notice on TED website 219534-2017 - Mise en concurrence
Pologne-Katowice: Services de conception technique
OJ S 109/2017 09/06/2017
Avis de marché
Services

Base juridique:
Directive 2014/24/UE

Section I: Pouvoir adjudicateur

Nom et adresses
Nom officiel: Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad, Oddział w Katowicach
Adresse postale: ul. Myśliwska 5
Ville: Katowice
Code NUTS: PL22 Śląskie
Code postal: 40-017
Pays: Pologne
Point(s) de contact: Zbigniew Podsiadło
Courriel: zpodsiadlo@gddkia.gov.pl
Téléphone: +48 322086220
Fax: +48 322598710

:Adresse(s) internet
Adresse principale: http://www.gddkia.gov.pl/

Communication
Les documents du marché sont disponibles gratuitement en accès direct non restreint et 
complet, à l'adresse: http://www.gddkia.gov.pl/
Adresse à laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues: le ou les point(s) 
de contact susmentionné(s)
Les offres ou les demandes de participation doivent être envoyées au(x) point(s) de contact 
susmentionné(s)

Type de pouvoir adjudicateur
Ministère ou toute autre autorité nationale ou fédérale, y compris leurs subdivisions régionales 
ou locales

Activité principale
Autre activité: zarządzanie drogami krajowymi

Section II: Objet

Étendue du marché

Intitulé
Opracowanie Koncepcji Programowej dla zadania pn.: Budowa drogi ekspresowej S1 od 
węzła Kosztowy II w Mysłowicach do węzła Suchy Potok w Bielsku-Białej.
Numéro de référence: O.KA.D-3.2413.33.2017

Code CPV principal
71320000 Services de conception technique

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/219534-2017
mailto:zpodsiadlo@gddkia.gov.pl?subject=TED
http://www.gddkia.gov.pl/
http://www.gddkia.gov.pl/
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II.1.4.

II.1.3. Type de marché
Services

Description succincte
Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje:
a) opracowanie Koncepcji Programowej dla zadania pn.: Budowa drogi ekspresowej S1 od 
węzła Kosztowy II w Mysłowicach do węzła Suchy Potok w Bielsku-Białej zgodnie z 
wymaganiami określonymi w opisie przedmiotu zamówienia, umowie i tabeli wyceny etapów 
umowy wraz z wszystkimi niezbędnymi opracowaniami, materiałami, uzgodnieniami i 
czynnościami koniecznymi do wykonania tej dokumentacji (Etap I, II);
b) wsparcie Zamawiającego w trakcie postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na 
roboty budowlane wraz z udzielaniem wyjaśnień i odpowiedzi oferentom (Etap III).

Valeur totale estimée
Valeur hors TVA: 7 622 565,04 PLN

Information sur les lots
Ce marché est divisé en lots: non

Description

Lieu d'exécution
Code NUTS: PL22 Śląskie
Lieu principal d'exécution: Polska, województwo śląskie.

Description des prestations
1. Projektowany odcinek drogi krajowej ekspresowej S-1 jest uzupełnieniem europejskiego 
korytarza nr VI (wykaz sieci europejskiej TEN-T) łączącego kraje nadbałtyckie z krajami 
południowej Europy. Na terenie Polski w VI korytarzu przebiega między innymi trasa drogowa: 
autostrada A1 – droga ekspresowa S1 (na odcinku Bielsko-Biała – Zwardoń do 4.8.2016 r. 
funkcjonująca jako S69).
Projektowana droga ekspresowa S1 na odcinku od węzła Kosztowy II w Mysłowicach do 
węzła Suchy Potok w Bielsku-Białej przebiegać będzie po nowym śladzie.
Początek przedmiotowego odcinka drogi ekspresowej S1 został przewidziany na istniejącej 
drodze ekspresowej S1, ok. 1.5 km za węzłem Kosztowy I. Wyłączenie i odejście w kierunku 
południowym od istniejącej drogi ekspresowej będzie się odbywało na projektowanym węźle 
„Kosztowy II”. Natomiast istniejąca droga S1 kieruje się dalej w stronę miejscowości Tychy, 
gdzie przechodzi z drogi ekspresowej S1 w drogę krajową DK1.
Koniec projektowanego odcinka drogi ekspresowej został przewidziany w węźle „Suchy 
Potok”, gdzie droga będzie się łączyć się z:
— istniejącym odcinkiem drogi ekspresowej S1 Bielsko-Biała – Zwardoń (granica ze Słowacją)
— istniejącym odcinkiem drogi ekspresowej S52 Bielsko-Biała – Cieszyn (granica z Republiką 
Czeską)
— z projektowaną drogą ekspresową S52 Bielsko-Biała – Głogoczów tzw. Beskidzką Drogą 
Integracyjną.
Projektowana droga ekspresowa S1 na odcinku od Mysłowic do Bielska – Białej przebiegać 
będzie w nowo projektowanym korytarzu po terenach rolniczych, leśnych i terenach o 
zabudowie rozproszonej.
Wzdłuż trasy istniejące zagospodarowanie jest dosyć różnorodne i występują w nim tereny 
zurbanizowane, zabudowa rozproszona, zakłady przemysłowe, kopalnie, tereny zachowane w 
naturalnej formie, kompleksy leśne, naturalne zbiorniki wodne, rzeki.
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III.1.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.10.

II.2.7.

II.2.6.

II.2.5.

W zakresie przedmiotowej inwestycji jest również utworzenie nowego odcinka drogi krajowej 
nr 44 na odcinku od Bierunia do Oświęcimia, celem wyeliminowania ciężkiego ruchu z 
Bierunia, Babic i centrum Oświęcimia przez które przebiega istniejąca droga krajowa nr 44.
Nowy przebieg drogi krajowej nr 44 zostanie uzyskany poprzez:
— budowę nowego odcinka drogi krajowej od połączenia z istniejącą drogą krajową nr 44 w 
Bieruniu do węzła Bieruń na drodze ekspresowej S1,
— wspólny przebieg z drogą ekspresową S1 od węzła Bieruń do węzła Oświęcim
— budowę nowego odcinka drogi krajowej od węzła Oświęcim na drodze ekspresowej S1 do 
połączenia z istniejącą drogą krajową nr 44 w mieście Oświęcim, będącym obwodnicą 
Oświęcimia.
2. Przedmiot zamówienia będzie realizowany przez okres 21 miesięcy na co składa się:
a) 11 miesięcy – opracowanie Koncepcji Programowej dla przedmiotowego zadania, zgodnie z 
wymaganiami określonymi w opisie przedmiotu zamówienia, umowie i tabeli wyceny etapów 
umowy wraz z wszystkimi niezbędnymi opracowaniami, materiałami, uzgodnieniami i 
czynnościami koniecznymi do wykonania tej dokumentacji
b) 10 miesięcy – wsparcie Zamawiającego w trakcie postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego na roboty budowlane wraz z udzielaniem wyjaśnień i odpowiedzi oferentom.
— z uwzględnieniem poszczególnych terminów cząstkowych przewidzianych w SIWZ Tom I– 
Formularz cenowy (Formularz 2.2).

Critères d’attribution
Critères énoncés ci-dessous
Critère de qualité - Nom: Kryterium społeczne – zatrudnienie osoby bezrobotnej lub/i 
niepełnosprawnej / Pondération: 20
Critère de qualité - Nom: Kryterium okres gwarancji / Pondération: 20
Prix - Pondération: 60

Valeur estimée

Durée du marché, de l'accord-cadre ou du système d'acquisition dynamique
Durée en mois: 21
Ce marché peut faire l'objet d'une reconduction: non

Variantes
Des variantes seront prises en considération: non

Information sur les options
Options: non

Information sur les fonds de l'Union européenne
Le contrat s'inscrit dans un projet/programme financé par des fonds de l'Union européenne: 
non

Informations complémentaires
Wykonawca, zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy 
na kwotę stanowiącą 10 % ceny brutto podanej w ofercie.

Section III: Renseignements d’ordre juridique, économique, financier et technique

Conditions de participation

Habilitation à exercer l'activité professionnelle, y compris exigences relatives à 
l'inscription au registre du commerce ou de la profession
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Liste et description succincte des conditions: 
Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie.

Capacité économique et financière
Liste et description succincte des critères de sélection: 
Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie.

Capacité technique et professionnelle
Liste et description succincte des critères de sélection: 
1. Do oferty Wykonawca zobowiązany jest dołączyć aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie stanowiące wstępne potwierdzenie, że Wykonawca:
1) nie podlega wykluczeniu;
2) spełnia warunki udziału w postępowaniu.
2. Oświadczenie, o którym mowa w pkt 1 Wykonawca zobowiązany jest złożyć w formie 
jednolitego dokumentu sporządzonego zgodnie z wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu Wykonawczym Komisji Europejskiej wydanym na podstawie 
art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE, zwanego dalej „jednolitym dokumentem”.
3.Na wezwanie zamawiającego Wykonawca zobowiązany jest do złożenia następujących 
oświadczeń lub dokumentów:
1) W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu:
a) wykazu usług wykonanych w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem 
ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi zostały 
wykonane, oraz załączeniem dowodów określających czy te usługi zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
wystawione przez podmiot, na rzecz którego usługi były wykonywane, a jeżeli z uzasadnionej 
przyczyny o obiektywnym charakterze wykonawca nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów 
– oświadczenie wykonawcy;
b) wykazu osób, skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w 
szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie 
robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją
o podstawie do dysponowania tymi osobami.
Niveau(x) spécifique(s) minimal/minimaux exigé(s): 
1.O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu 
oraz spełniają określone przez zamawiającego warunki udziału w postępowaniu.
1.1.O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki 
dotyczące:
1) Zdolność techniczna lub zawodowa:
a) Wykonawcy:
Zamawiający uzna, iż Wykonawca zdolny do należytego wykonania zamówienia to taki, który 
wykaże że w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, opracował 1 lub 2 dokumentacje 
projektowe: STEŚ-R (Studium Techniczno – Ekonomiczno- Środowiskowe z elementami 
Koncepcji Programowej) lub KP (Koncepcja Programowa) lub PB (Projekt Budowlany) budowy 
lub rozbudowy dróg lub ulic klasy min. S o łącznej długości 20 km.
b) Osób
Wykonawca musi wykazać osoby, które będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia, 
legitymujące się doświadczeniem i kwalifikacjami odpowiednim do funkcji, jaka zostanie jej 



219534-2017 Page 5/9

III.2.2.

III.2.

powierzona. Wykonawca, na każdą funkcję wymienioną poniżej, wskaże osoby, które muszą 
być dostępne na etapie realizacji zamówienia, spełniające następujące wymagania:
1. Osoba proponowana na funkcję: Projektant Drogowy
a) wymagana liczba osób: 1;
b) wymagane doświadczenie:
Osoba proponowana na funkcję Projektanta Drogowego musi posiadać doświadczenie przy 
opracowaniu 1 lub 2 dokumentacji projektowych: STEŚ-R lub KP lub PB budowy lub 
rozbudowy dróg lub ulic klasy min. S o łącznej długości 20 km, na stanowisku Projektanta 
Drogowego lub Sprawdzającego dokumentacji branży drogowej.
2. Osoba proponowana na funkcję: Projektant Mostowy
a) wymagana liczba osób: 1;
b) wymagane doświadczenie:
Osoba proponowana na funkcję Projektanta Mostowego musi posiadać doświadczenie przy 
opracowaniu dokumentacji projektowej: STEŚ-R lub KP lub PB, budowy co najmniej 4 
obiektów mostowych o obciążeniu dla klasy A, w tym 1 o rozpiętości teoretycznej przęsła co 
najmniej 50 m, na stanowisku: Projektanta Mostowego lub Sprawdzającego dokumentacji 
branży mostowej.
3. Osoba proponowana na funkcję: Sprawdzający dokumentację branży drogowej
a) wymagana liczba osób: 1;
b) wymagane doświadczenie:
Osoba proponowana na funkcję Sprawdzającego dokumentacji branży drogowej musi 
posiadać doświadczenie przy opracowaniu lub sprawdzaniu 1 lub 2 dokumentacji 
projektowych: STEŚ-R lub KP lub PB budowy lub rozbudowy dróg lub ulic klasy min. S o 
łącznej długości 20 km na stanowisku Projektanta Drogowego lub Sprawdzającego 
dokumentacji branży drogowej.
4. Osoba proponowana na funkcję: Sprawdzający dokumentację branży mostowej
a) wymagana liczba osób: 1;
b) wymagane doświadczenie:
Osoba proponowana na funkcję Sprawdzającego dokumentacji branży mostowej musi 
posiadać doświadczenie przy opracowaniu lub sprawdzaniu dokumentacji projektowej: STEŚ-
R lub KP lub PB, budowy co najmniej 4 obiektów mostowych o obciążeniu dla klasy A, w tym 1 
o rozpiętości teoretycznej przęsła co najmniej 50 m, na stanowisku: Projektanta Mostowego 
lub Sprawdzającego dokumentacji branży mostowej.
Ze względu na ograniczoną liczbę znaków, które można wprowadzić do treści ogłoszenia, 
pozostałe informacje w powyższym zakresie zawarto w Tomie I SIWZ (IDW) dostępnym wraz 
z niniejszym ogłoszeniem na stronie internetowej zamawiającego.

Conditions liées au marché

Conditions particulières d'exécution
1. Zamówienie będzie realizowane zgodnie z prawem polskim, w szczególności z ustawą z 
dnia 7.7.1994 r. Prawo budowlane (t.j. Dz.U. z 2016 poz. 290.); ustawą z dnia 23.4.1964 r. 
Kodeks cywilny (Dz.U. z 2016 poz. 380) i ustawą z dnia 29.1.2004 r. Prawo zamówień 
publicznych (Dz. U. z 2015, poz. 2164) oraz zgodnie z zapisami SIWZ.
2. Warunki realizacji umowy zawarte są w SIWZ Tomie II – III dostępnym wraz z niniejszym 
ogłoszeniem na stronie internetowej zamawiającego
3. Dopuszczalne zmiany postanowień umowy oraz określenie warunków zmian zostało 
zawarte w SIWZ
4. Wymagania, o których mowa w art. 29 ust. 3a ustawy Pzp zostały określone w SIWZ Tom II 
i Tom III
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IV.1.

5. Zamawiający nie zastrzega obowiązku osobistego wykonania przez Wykonawcę 
kluczowych części zamówienia. Wykonawca może powierzyć wykonanie części zamówienia 
podwykonawcy. Wymagania dotyczące podwykonawstwa zostały określone w Tomie II SIWZ 
– wzór Umowy.

Section IV: Procédure

Description

Type de procédure
Procédure ouverte

Information sur l'accord-cadre ou le système d'acquisition dynamique

Information concernant l’accord sur les marchés publics (AMP)
Le marché est couvert par l'accord sur les marchés publics: oui

Renseignements d'ordre administratif

Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
Date: 20/07/2017 09:45Heure locale: 

Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner ou à participer aux candidats 
sélectionnés

Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l'offre ou la demande de participation
polonais

Délai minimal pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre
Durée en mois: 2 (à compter de la date limite de réception des offres)

Modalités d’ouverture des offres
Date: 20/07/2017 10:00Heure locale: 
Lieu: 
Otwarcie ofert nastąpi w siedzibie Zamawiającego w Katowicach przy ul. Myśliwskiej 5, 40-017 
Katowice w pokoju nr 108, (I piętro).

Section VI: Renseignements complémentaires

Renouvellement
Il s'agit d'un marché renouvelable: non

Informations complémentaires
1.Wykonawca jest zobowiązany do wniesienia wadium w wysokości: 150 000 PLN (słownie 
złotych: sto pięćdziesiąt tysięcy 00/100).
2.Termin związania ofertą wynosi 60 dni (2 miesiące). Bieg terminu związania ofertą 
rozpoczyna się wraz z upływem terminu składania ofert.
3.Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę w stosunku do którego 
zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 12-23 ustawy Pzp 
oraz w art. 24 ust. 5 pkt 1-4 i 8 ustawy Pzp..
4 Zamawiający, zgodnie z art. 24 aa ustawy Pzp, przewiduje możliwość w pierwszej kolejności 
dokonania oceny ofert, a następnie zbada czy Wykonawca, którego oferta została oceniona 
jako najkorzystniejsza nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu.
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VI.4.1.

VI.4.

5.Na wezwanie zamawiającego Wykonawca zobowiązany jest do złożenia następujących 
oświadczeń lub dokumentów:
W celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu:
a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 13, 14 i 
21 ustawy, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
b) zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed upływem terminu składania ofert, lub innego dokumentu potwierdzającego, że 
Wykonawca zawarł porozumienie z właściwym organem podatkowym w sprawie spłat tych 
należności wraz z ewentualnymi odsetkami lub grzywnami, w szczególności uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu;
c) zaświadczenia właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń 
Społecznych lub Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego albo innego dokumentu 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu 
składania ofert, lub innego dokumentu potwierdzającego, że Wykonawca zawarł porozumienie 
z właściwym organem w sprawie spłat tych należności wraz z ewentualnymi odsetkami lub 
grzywnami, w szczególności uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub 
rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji 
właściwego organu;
d) odpisu z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia na podstawie art. 24 ust. 5 pkt 1 ustawy;
e) oświadczenia Wykonawcy o braku wydania wobec niego prawomocnego wyroku sądu lub 
ostatecznej decyzji administracyjnej o zaleganiu z uiszczaniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne albo – w przypadku wydania takiego wyroku lub 
decyzji – dokumentów potwierdzających dokonanie płatności tych należności wraz z 
ewentualnymi odsetkami lub grzywnami lub zawarcie wiążącego porozumienia w sprawie spłat 
tych należności;
f) oświadczenia Wykonawcy o braku orzeczenia wobec niego tytułem środka 
zapobiegawczego zakazu ubiegania się o zamówienia publiczne;
g) oświadczenia Wykonawcy o niezaleganiu z opłacaniem podatków i opłat lokalnych, o 
których mowa w ustawie z dnia 12.1.1991 r. o podatkach i opłatach lokalnych (Dz.U. z 2016 r. 
poz. 716);
h) oświadczenie wykonawcy o przynależności albo braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej.
6. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, a także w przypadku gdy osoba, której dany dokument dotyczy ma miejsce 
zamieszkania poza terytorium RP zastosowanie mają zasady określone w SIWZ.
7.Ze względu na ograniczoną liczbę znaków, które można wprowadzić do treści ogłoszenia, 
pozostałe informacje w powyższym zakresie zawarto w Tomie I SIWZ (IDW) dostępnym na 
stronie internetowej.

Procédures de recours

Instance chargée des procédures de recours
Nom officiel: Prezes Urzędu Zamówień Publicznych
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
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Code postal: 02-676
Pays: Pologne
Courriel: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587701
Fax: +48 224587700
Adresse internet: www.uzp.gov.pl

Organe chargé des procédures de médiation
Nom officiel: Urząd Zamówień Publicznych Departament Odwołań
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Pays: Pologne
Téléphone: +48 224587701
Fax: +48 224587700
Adresse internet: www.uzp.gov.pl

Introduction de recours
Précisions concernant les délais d'introduction de recours: 
1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w 
Dziale VI ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz 
specyfikacji istotnych warunków zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na 
listę, o której mowa w art. 154 pkt 5 ustawy Pzp.
2. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy Pzp.
3. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, której 
zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy Pzp, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, 
określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania.
4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej w postaci papierowej albo w 
postaci elektronicznej, opatrzone odpowiednio własnoręcznym podpisem albo kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym.
Odwołujący przesyła kopię odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia 
odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego 
terminu. Domniemywa się, iż zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed 
upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej.
5. Terminy wniesienia odwołania:
5.1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób 
określony w art. 180 ust. 5 ustawy Pzp zdanie drugie albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały 
przesłane w inny sposób.
5.2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu, a także wobec postanowień 
Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia Specyfikacji 
Istotnych Warunków Zamówienia na stronie internetowej.

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
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5.3. Odwołanie wobec czynności innych niż określone w pkt. 5.1 i 5.2 wnosi się w terminie 10 
dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
5.4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty 
najkorzystniejszej odwołanie wnosi się nie później niż w terminie:
1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu 
zamówienia;
2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
6. Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy 
Działu VI ustawy Pzp.
7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu.
8. Skargę wnosi się do sądu okręgowego właściwego dla siedziby Zamawiającego, za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie 7 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi 
skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy 
z dnia 23.11.2012 r. – Prawo pocztowe (Dz.U. z 2016 r. poz. 1113) jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.

Service auprès duquel des renseignements peuvent être obtenus sur l'introduction de 
recours
Nom officiel: Urząd Zamówień Publicznych Departament Odwołań
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Pays: Pologne
Courriel: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587701
Fax: +48 224587700
Adresse internet: www.uzp.gov.pl

Date d’envoi du présent avis
06/06/2017
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